Illetiko E.A. Ilecennbiil hoavkaop (Ucnanckas Konaa) KaKk UCMOYHUK NO U3y4eHuro (panyysckol ocadst Kaduca

VIIK 398.87:94(460)«1810/1812»

IleceHHBIN POIBKIOp (MCITAaHCKas KOILIa)
KaK MCTOYHMK I10 U3YYECHUIO
dpaniy3ckoii ocanpl Kamguca 1810—1812 rr.

Ileiiko E.A.
beaopycckuii eocyoapcmeennntii ynusepcumem, Munck

Hcemopuueckas nayka éce uauje oopawjaemcs kK yCmMHoiM UCTIOYHUKAM, ¢ HOMOWbIO KOMOPbIX MOJICHO NOAYYUMb UHPDOP-
Mayur He MOAbKO 0 COObIMUAX NPOULLOZ0, HO U 0 MOM, KAK MU COObIMUS OMPasCaromcs 6 CO3HaHUU obuecmea. Yemmuole
UCMOYHUKU Jice ABASIOMCS NPAMbIMU COUOCMENIMU MUPOBO33PEHUst AH00ell, NPOJICUBABUIUX 8 dNO0XY GOUH U PeBONOYUILL.
Yepes nechu evipadicaemcs KOAMEKMUBHAS NAMAMDb, OCIMAGACHHAS UCMOPUYECKUMU COOIMUSAMU, YMO NO360ASem U3YHUMDb
Manouzeecmmuule (hpasmenmol UCMOpUlL.

Lleav cmambu: onpedenenue NOMEHYUANA NECEHHO20 (POALKAOPA KAK UCMOYHUKA NO U3VHEHUIO UCOPUU BOCHHBIX COObIMUL
60 8pems ocadvl 2. Kaduca — nocaedneeo bacmuona Ilupenetickoeo noayocmposa — gpanyysckot apmuet (1810—1812 ee.).

Mamepuaa u memoowi. B ucciedosanuu ucnonvb3oeanvl mamepuanst, npedocmasiennvie Anoasycutickum uenmpom gaa-
menko (Andalusian Flamenco Centre) 6 Xepec-de-nra-®poumepa (Hcnanus). Ipu 3mom npumeHsasucsy aHaius ucmopute-
CKOU CeManmuiu, Mmemagoputeckuii anaius, OUCKYpC-aHaiu3s, cpAeHUMeNbHO-UCMOPUYECKUL Memoo.

Pesyabmamot u ux oocyxucoenue. Ocada 2. Kaduca 6vira 6axcHoll 6oenHol onepayuelil no 3axeamy éceii Hcnanuu 6o
6pems HanoAeoHo8cKux 6ouH. B ucnanckoi konae XIX 6. 6ocnesaemcs cuaa u HeCOKPYUUMOCIb 20p00a U NOOYEPKUBACTNCS
mom ¢hakm, 4mo UMeHHO no0 CMeHAMU UCNAHCK020 bacmuoHa Henobedumas 6o eceil Eepone ¢hpanuysckas apmus ecmpe-
muna nepgoe cepveznoe conpomueienue. B smo epems 6olina nepeniesaco ¢ HAPOOHLIMU GOAHEHUAMU NO NOBOJY 20cydap-
CMeeHH020 npaeienus, umento 6 1812 e. 6 ocaxcoenHom eopode Obiaa NPUHAMA NePeas UCNAHCKASA KOHCMUMYUUs, KOMOpas
YCMAHOBUAQ KOHCIMUMYYUOHHYIO MOHapXuilo. Bce smu cobvimus ¢ smMouuonarvhoi 0Kpackol KOMMEHmMUpYmces @ NecHsIx
u npedcmaeaenvl ¢ MOUKU 3peHuss npocmoeo Hapooa. IlecHu s16a310Mcs BANCHBIM UCMOYHUKOM 0451 AHAAU3A U OONOAHEHUs
Cyuecmeyouux mpaduyuoHHbIX UCMOYHUK08 no ucmopuu Hcnanuu.

Saxarouenue. Taxum obpazom, 6 UCNAHCKOU KON1e NOKA3bIBAIOMC MYICECMBO HAPOOHBIX ONOAYEHULl 80 8DeMs HACMY-
NAEeHUS 8DAJICECKUX BOUCK, HACMEUAUB0e OMHOWeHUe K (hpanyy3ckum eeHeparam. Hapodom éocnesaromces 110606 K ceoell
cmpate u 4yecmeo 004ea neped coomevecmeeHHUKamu. Boviseaeno, umo 6 HeKOMOPbIX NPOU3Ge0eHUsX 6CIMPEeYaemcs Gbl-
MbIUACHHDBLU 2epOll, CO30AHHbLI HAPOOOM KAK CUMBOA c80000bl U He3asucumocmu, a makice yecmu u omeaeu. C nomousbro
aHAAU3Q AUMEPAMYPHBIX MPONOE YCMAHO0BACHbI UCHOPUYECKAs OelucCmeumenbHoCmb, NO3UUUS U3BECHMHBIX UCIOPUYECKUX
AUMHOCMEN Ha npoucxodsauue cobbimus, a maxaice onpedeieHa ux poav 6 ucmopuu. Ilecnu 16134uUcb cpedcmeom NOOHAMUS
60e6020 dyxa ucnanckux condam. llocae nopaxcenus apmuu Hanoneona eocnesanrace nobeda u 6 uymouHou gopme noka-
3b186aA0CD, KAK YHUBUMEAbHO (DPAHYY3bL OblAU U3SHAHBL ¢ NOAYOCMPosd. Bonpoc daavhetiweeo noaumuueckoeo ycmpoticmea
CMpaHvl 0CMagancs OMKPbIMbLM.

Karouesvte caosa: npoussedenus goavkaopa, ucmopuueckuil ucmoynux, Mcnanus, necnu, xkonaa, ocada Kaouca, Ka-
ducckas koncmumyyus, Hanoaeon, eotina 3a He3asucumocmo.

(Yuenvie 3anucku. — 2017. — Tom 23. — C. 40—46)

Song Folklore (the Spanish Copla)

as a Source of the Study of French Siege
of Cadiz in 1810—1812

Sheiko E.A.
Belarusian State University, Minsk

Historical science more and more often refers to oral sources with the help of which one can get information not only about
the past, but also about how the society percept those events. Oral sources are the very witnesses of people’s views, those who
lived in periods of wars and revolutions. Collective memory that is left after historic events is reflected through songs. It gives
us the opportunity to study missing parts of history.

Adpec ona koppecnondenyuu: e-mail: kat-shejko@yandex.ru — E.A. Illeiiko

40



Yuenwvie sanucku. — 2017. — Tom 23

The purpose of the article is to determine the potential of song folklore as a source for studying history of war events during
the siege of the City of Cadiz (1810—1812) as the last bastion on the Iberian Peninsula by the French army.

Material and methods. Materials that were given by Andalusian Flamenco Centre from Jerez de la Frontera in Spain are
used in the article. We have applied the following methods: historical semantics analysis, metaphorical analysis, discourse
analysis, the comparative-historical method.

Findings and their discussions. The siege of Cadiz was a significant military operation to capture the whole Spain
during the Napoleonic Wars. Invincibility of the city is praised in this Spanish copla of the XIX century and the very
fact is underlined that the French army met the first heavy resistance near the walls of the Spanish bastion. All that time
the war was mixed with rebellions concerning the form of government. It was in 1812 when the first Constitution was adopted
that established constitutional monarchy. All these events with emotional coloring are given from people’s point of view
and commented in lyrics. Songs are essential sources for analysis and can be wonderful addition to other traditional sources
on Spanish history.

Conclusion. As the result, it is identified that courage of rebellions during enemy’s attacks, mocking attitude towards
French Generals are shown in this Spanish song genre. People praise love to their motherland and call of duty. It was
featured that an imaginary character in some works means freedom and independence, courage and honor. With the help
of the analysis of literary tropes it was possible to restore historic reality, position by some outstanding historical personalities
regarding the events, and identify their role in history. Songs were a means to raise the military spirits of Spanish soldiers.
After the defeat of the Napoleon army, the victory was celebrated, and in a comic form it was shown how humiliatingly
the French were withdrawn from the peninsula. As for the further form of government the issue remained unsolved.

Key words: folk works, historical source, Spain, songs, copla, Cadiz’ siege, Cadizian Constitution, Napoleon, War of

Independence.

cropust Mcmanum mepBbIX AeCsTHU-

jgetuit XIX B. HauMHAeTCs BOWHON

3a HE3aBMCUMOCTb MPOTHB HAIMoJe-
OHOBCKMX 3aXBaT4YMKOB. Yactas cMeHa moju-
TUYECKUX pexXuMoB B XIX crojieTun npusesa
K TOMY, YTO 3TO BpeMs, HaCBHIILIEHHOE I10-
JUTUYECKUMU COOBITUSIMU, CTajOo IEPUOIOM
HAILIECTBUU, PEBOJIOLIMIA, BOCCTAHUM, TOI01a
U MOTPSICEHUI BCSIKOTO MHOTO poja, TpUHec-
JIO MHOTO MOTEPb, OCOOEHHO cpeau OemHei-
LIUX CJIOE€B HACEJICHUS.

B HaponHOM TBOpUYeCTBE IEpPBBIX IECITUIIC-
it XIX B. IPUCYTCTBYET CTPACTHOE MAaTPUOTH-
YEeCKO€ PBEHHE — BbIpaKE€HUE JAyXa POMaHTHU3-
ma. PoayHa Kak CHHOHUM CBOOOIbI, 00PHLOBI 32
HE3aBUCHUMOCTb, BBICTYIAMOIIAsI MPOTUB TIpe-
JaTeIbCKOM OypXKya3uu, KOTOPOW MPUITUCHIBA-
JIUCh BBICOKOMEPHUE M HAJIMEHHOCTh. B TecHsx
paccka3bIBaeTCs O Bparax — (ppaHIly3ax v o re-
posSIX — «MydeHMKax». TpaguiiMOHHbIE UCTOY-
HUKU TIPEAOCTABJISIOT TOJBKO (DaKThl, HO HE
3aTparvBalOT SMOLIMU U MOBCEIHEBHOE OTHO-
IIEHUE TIPOCTHIX JIIOACH, MO3TOMY IIECEHHBIN
¢oabkiaop (B KadyecTBe KaHpa — MCIIAHCKas
KOIlUIa) OTOOpaxkaeT B3MJISI HapoJa Ha Mpouc-
XOJS1IE COOBITUSI.

Llens craTeu: omnpeneseHUe MNOTEHIIMANA
MECEeHHOTo (POJIbKJIOpAa KaK MCTOUHMKA MO U3-
YUEHUIO UCTOPUU BOEHHBIX COOBITHII BO Bpe-
Ms ocanbl T. Kaguca — nocieaHero 6actTvoHa
[Tupeneiickoro mojiyoctpoa — (ppaHIy3CKOM
apmueit (1810—1812 rr.).

Marepuan u Metoabl. B ucciaenoBaHuu
WCIIOJIb30BAaHbl ~ MaTepuasbl,  IpPeIoCcTaB-
JICHHblE ~AHJATYCUHACKUM LEHTpoM ia-
MeHKO (Andalusian Flamenco Centre) B Xe-

(Scientific notes. — 2017. — Vol. 23. — P. 40—46)

pec-ne-na-®ponrepa (Mcnanus). Ilpu stom
MPUMEHSIUCh aHaJIu3 UCTOPUYECKON ceMaH-
TUKM, MeTaopUUecKUil aHaau3, AUCKYpC-a-
HaJIN3, CPABHUTEIbHO-UCTOPUIECKUI METO/I.

Pe3yabTaTel n ux odcyxnenue. Koria — ma-
Jlast (popMa MeCEeHHOro UCIMaHCKOTo (hOJIbKIIO-
pa, HanMcaHHasi BOCbMUCIIOXKHUKOM C pug-
MOBKOM 4eTHbIX CTpokK [I, c. 299]. [laHHbIi
XaHp choxwuiacad B Anpanycuu B CpenHue
BeKa B pe3yJbTaTe B3aMMOIEMCTBUSI Tpex a0-
COJIIOTHO Pa3HbIX KYJbTYp — UOepUiicKoi (1uc-
MaHCKOI), apadbckoii u espeiickoii [1, c. 300].
Korma — kymieTsl, B KOTOPBIX BOCIT€BAIOTCS
JIIOOBIE XXUTEMCKHE CUTYyalliu, 3TO CBOEOOpas-
HbI€ TIOCJTOBUIIBI M MOTOBOPKM, OTpakalolue
KOJUIEKTUBHOE CO3HAHUE U MCUXOJIOTUIO, a He
TOJBKO TOYKY 3PEHMS OTHAEIbHOIO 4YeJIOBEKa.
AHIany3cKMe KyIuIeTbl MOXKHO BCTPETUTb M
B aBTOPCKMX TEKCTaX, a MHOTIIA aBTOPCKHUE
YETBEPOCTUIIIMS TEPSUIM CBOETO aBTOpa U BXO-
IWIM B (POJTBKIOPHYIO MECEHHYIO TPAIULIMIO
[1, c. 300].

B 1799 r. Bo ®paniuuu [1epBbIM KOHCYIOM,
a BITOCJICICTBUM uUMIIepatopom ctayi Harmoute-
oH I. B To BpeMs1 B MpaBUTEIbCTBAX Pa3HbBIX
crpaH EBporbl MmposiBUWIOCH He3(pHEKTUB-
HO€ YIIpaBJieHHWEe SKOHOMUKOM, (puHaHCAMU
U BOMCKaMM, IECHUCTBOBAIU CTAPbIC ITOPIIKU.
Bce o™ npuuyuHBL CcTajiu OJaronpusTHON
MOYBOM MJIsI TPaHAMO3HBIX 3aXBAaTHUUECKUX
miaHoB Hamnoneona I, koTtopble ObLIM CBsI3a-
HbI C TIOJUTUYECKUM TepenesoMm EBpombl.

B nepuon 1803—1810 rr. d¢paHiy3ckas
UMIIEpYS BKJIOYAJa B ceOs mouyTu BClO 3a-
naagHyto Espony. C 1807 r. ¢paHIiy3ckue Bo-
eHHbIe CUJIbl BCTynuiiu B McmaHuio, sIKOOBI
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caenys B [Topryranuto, Ho K 1808 r. Hauanace
(paHuy3ckass okkymnauus camoit McnaHum
[2, c. 108] — u ncnanckuit MmoHapx Kapn IV
ObLT BBIHYKIEH OTPEUbCs OT MPEeCcToJia B MOJIb-
3y Opata Hanoneona 2Ko3zeda bonamapra.

Bce 2TM coObITMS NpOU3BEIU CUJIbHBIE
BOJIHEHUSI B HapoOJe U CIIPOBOLIMPOBAIM Ha-
pOIHbIE BO3MYIUEHUSI, KOTOpbIE OBbUIM K-
CTOKO TogaBieHbl. OIHAKO BOJIHA MPOTECTOB
npokKaTujiacb Mo BceM npoBuHUUSIM Mcna-
HUM, U B TeueHMe AecsaTka nHeil Bca Mcna-
HUS MOAHSIACh MPOTUB (PpaHIly30B, MOJOXKUB
Hayajo MapTU3aHCKOMY IBMXXeHMI0. Bo Bcex
MPOBUHIMSIX 00pa30BaIMCh MPAaBUTEIbCTBEH-
Hble XyHTHI [3, ¢. 219]. Be3ne ucnaHibl B3si-
JIUCh 3a OpYXME, MOJYYUB IOJKPErIEHUEe CO
CTOPOHBI OpUTAHLIEB U MOPTYTAJIbLEB MO KO-
MaHJIoBaHUeM repuora BelnmuHrroHa.

ITocne dpaniy3ckoit okkymauuu Manpuna
23 mapta B 1808 r. Mcna ne JleoH (ocTpoB, OT-
Hocsuiics K ropony Kanucy) cran peauneHuu-
el MCrmaHCKoro mpaBuTeabcTBa. [locie cHsTUs
ocanbl Kaguca octpoB ObL1 Ha3BaH B IaMSIThb
o kopoine Depmunanne VII — Can-DdepnHan-
J0. 31eCh HaXOAWJIOCh BOMCKO M3 JBYX ThICSY
HWCIMAaHCKUX cojigaT, KoTopble oTcrosuin Kamuc
MPOTUB LLIECTUIECITUTBICSTYHOTO (PpaHIy3CKOTO
Boiicka. Ocama Kamuca (5 ¢epans 1810 r. —
24 aprycra 1812 r.) Obula camblil JUIMHHON U
BaXXKHOI OWUTBO BO BpeMsl (hpaHIy3CKOi 3a-
XBaTHUYECKOI BOMHBI Ha IlupeHeiickoM Tmo-
JyoctpoBe. [dnuTenbHass obOpoHa ropoga Io-
Melasa (paHIy3CKUM BOMCKaM 3aBepLIUTH
3aBOeBaHMEe AHIATYCUU U BCEH CTpaHBI.

[lepBble nHU Ocaabl MpeACTaBIeHbI B KOILIE:
«No lo permitais, que los franceses que estan en La
Isla se metan en Cai» («He mosBouisiiiTe, 4TOOBI
(bpaHILy3bI, HaxXoas1IMECsI HA OCTPOBE, BTOpra-
qucek B Kaauc») [4, p. 338]. ODTu cinoBa 3Byyar
CJIOBHO TPU3bIB K OMOJYEHUIO BCETO MECTHOTO
HaceJieHusl IJIsl 3allUThl TOpoJa M HEe3aBUCHU-
MocTu Beeit Mcnanuu, Tak Kak Kaguc ObL1 1mo-
cJAeqHUM OACTMOHOM, OCTaBaBLUMMCSI CBOOOJ-
HBIM OT (ppaHIly3CKOIO BJIaJbIYECTBA.

Baluarte invencible

Isla de Leon

Coémo ganaron los franceses, mare,
Por una traicion [4, p. 338]".

B cioBax mecHM momyepKuBaeTCsl Hermobe-
OUMOCTb U CTOMKOCTb KPEHOCTHBIX CTEH IO-
pona — pesugeHuu CaH-PepHaHIO, a TaKXKe

! Hemmobeaumebiit 6actuoH / octpoB Jleon / Kak ke 1o-
6enunau (panHiy3sl / u3-3a TpenmatenbctBa. (IlepeBon
E.Il. KykbsaH, crapiiero mpemomaBateliss KadeIpbl po-
MaHCKUX s361K0B BI'Y).

yIIOMUHAEeTCsl MepBOHAYajJbHOE Ha3BaHUE TO-
pona Mcna ne JleoH. OnHOBpeMeHHO yKa3aHa
npenaTeabckasi M3MeHa CO CTOPOHBI OJHOIO
U3 YJIEHOB XYHThI 00OPOHbI TOpoAa, KOTOPbIit
pazpaboTan IiaH 3axBaTa ropona. IlomoOHast
BepCcUsl M3J0XKEHa B JIereHJaX M MoKa3aHa B
unbme «Jlona-yronpiuia» (pexuccep Jlyuc
Jlycus, 1951 r.). B necHe ecTb HaMeK Ha U3-
MEHY B MoJib3y (ppaHIly30B «Como ganaron los
franceses, mare, por una traiciéon» («Kak xe T1o-
Oeaunu paHIly3bl, 4YepT, MU3-3a Mpeaaresib-
cTBa») [4, p. 338]. B nbece apamarypr Ileman
U300paxkaeT ABYX BparoB: BHELIHUX — 3TO
(paHILy3bl 1 BHYTPEHHUX — 3TO MCIIAHLIbI, T€,
KOTOpbIE XOTSAT pacIpOCTPaHUTh (paHIly3-
CKYIO PEBOJIIOLIMIO B CBOEI CTpaHe.

B ¢onbkiiope u MaccoBoii KyJbType MHO-
rJa ciaydaeTrcsl TaK, YTO peajibHble (UIYPHI,
y4acTBOBaBIIME B HCTOPUYECKUX COOBITUSIX,
CTAHOBSITCSI CHMMBOJIAMU OINpeAeeHHbIX I10-
HSTUIA, uaeojoruu macc. Hampumep, DpHe-
cro Ye I'eBapa B MacCOBBIX MpeACTaBICHUSIX
0 KYOMHCKOI PEBOJIIOLIMU SIBJISLICSI CUMBOJIOM
cBoOonbl. M3BecTHO MHOro ciayyaeB, Koraa
HEKOTOpPbIE TPYMIIbI JIOAEH NOPOXKIAIT COOU-
paTeJIbHbI MepCOHAX, KOTOPBIA 3aTeM TakXkKe
CTAaHOBUTCSI CUMBOJIOM. DTOT BBIMBILLIEHHbII
repoil co3maH Ha OCHOBE peajibHbIX COOBITUI
U OoToOpaxkaeT BeCb XapakTep BOCIPUSTHUS
UCTOPUM TEMU WIM MHBIMU COLIMAIbHBIMU,
3THUYECKUMMU, MOJUTUUECKUMU TPYMNIIaMU.

IMoxoxast cutyauusi npousounia ¢ Jlomnoi
u3 Kanuca, Jlomoit na IlukoHepoii (Lola la
Piconera). IlposBuiue repouHu — «IlukoHe-
pa» MPOUCXOAUT OT CJIOBA «IIUKOH» — JIpe-
BeCHbII yrojib. [IuKoHepoc — 3TO yroJibliu-
KU, KOTOpbIe 3aHMMAJIUCh €ro IMepeBO3KON U
npogaxeit. Jlrogu 3toil nmpodeccun SBISIOT-
Ccsl TPAIMLIMOHHBIMU TEPOSIMU aHIATy3CKOTO
doibkiaopa [5].

Iesio B TOM, UTO MECHU HA BOEHHbIE U pe-
BOJIIOLIMOHHbBIE TeMbI ObLIM BeCbMa MOITYJIsIp-
HbI B KoH1Ie XIX B. cpeau nmeBLIOB, BBICTYIIAB-
LIMX B TaBepHax AHAanycuu. BooXHOBIEeHHbII
TeKCTaMM MeCeH MCIAaHCKU ApaMaTypr Xoce
Mapus [leman Hanucan nbecy «Korma Kanuc-
ckue Koprecbl» («Cuando las Cortes de Cadiz»),
B KOTOpOIi OTOOpaxkaeTcsi BOMHA 3a He3aBU-
CUMOCTb MPOTUB (PpaHIy3CKUX 3aXBaTUYMKOB.
Ha ocHoBe mbechbl Ha 3KpaH TeJeBUACHUS B
cepenrHe XX B. BBILLIA JIBE KMHOPAOOTHI,
nocesileHHble ocage Kanuca u n11000BHOIM
UCTOPUMU, CBsA3aHHOM ¢ JloJoii, (ppaHLy3CKUM
odulIepOM M UCHAHCKUM MapTU3aHOM [5].

Takum o0Opa3oMm, poxneHHasd QaHTa3ueu
npamatypra repouHss — Jlona na IluxkoHepa
cTajla BOCIIPUHUMATLCSI MHOTMMM KaK peaslb-
Has yyacTHMLA coObITUII o0opoHbl Kanuca
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B 1810—1812 rr. Jlona — BBIMBILUIEHHBIN
repoii. D10 cobOuparejbHBIII 00pa3 Hapoia
ocaxaeHHoro Kamyca, KOTOpBIi ITOPOXUT
CBOMM TOPOJIOM M CBOEI CBOOOHOI, ITOITOMY
rOTOB yMepeThb BO MM cBoeil Pomunbl. B nc-
MAaHCKOM KOIUIE BOCIEBAeTCs MOABUT JIOJbI:

«Murid amaneciendo el dia,
martir de la patria era

muerte dieron los franceses

a Lola la Piconera» [4, p. 339]%

B necHe pacckasbIBaeTcsl UCTOPUSI O «My4de-
HULIe» U OTHOBPEMEHHO O «IeporHe», T.K. Jlona
jJa IlukoHepa ymupaeT Ha paccBeTe OT pPyK
(paHiy30B. Ee cMepTh CTaHOBUTCS BOILIOLLIE-
HueMm mo0Bu K PonuHe. B ocaxxaennom Kanuce
WMEJIUCh TaBepPHbI, KOTOPbIE MOCEIIAJIN OITOJ-
yeHLbl. B 3THUX TaBepHax MeBLbl MOJHUMAIU
0oeBoil ayx ncnaHckux cospat. [Tosxke B puiib-
Me IT0Ka3aHo, YTo uMeHHo Jloia — xo3siika Ta-
BEpHbl — CBOMMMU IECHSIMU BO3Bpalliajia 1oTe-
psSIHHBIN O00eBoil ayx McnaHueB. be3ycioBHO, B
ucraHckoM doJibkiiope ¢urypa Jlonbl — cuM-
BOJI TOpsiueil JIloOBU K CBOEMY TOpoay, Jdaxe
B uiabMe, Koraa ¢ppaHIy3cKUil oduuep xkaa
otBeTa Jlojbl Ha ero J000Bb, TO TEPOUHST OT-
Betwia: «CHbIIUIIb, BallM IMyIIKA OTBEYalOT
3a Hac... st MeHs HeT (PpaHIy30B IUIOXUX U
xopoiux. Ectb Te, KTo 6pocaeT 60oMObI Ha Ka-
Iuc» [5]. DTo TakKe MO3BOJISET ClIeJIaTh BHIBOJL,
0 CaMOMOXEePTBOBAHWM HApOJa U €ro TOTOBHO-
CTU yMEpEeTb, 3allMILIAasi TOPO/I.

Mcxonst U3 coObITUIA, OMMCAHHBIX B Tpa-
IUILIMOHHBIX MCTOYHUKAX, 7 despains 1810 r.
(bpaHLy3CKUII TapiamMeHTep Iepeaan XyHTe
Kanguca mocinanue ¢ tpeboBaHMEM IpU3HATh
Biactb «kopossi Mcmanuum Xoce I» (2Kose-
¢a bonanapra). Kaaguc orTkaszajicsi NpuHU-
MaTh MHOro Kopossi, kpome Pepnunanga VII.
C 3TOro MOMEHTa Hayajach ocajga — camas
JnuTeNibHas1 (U camasi 6e3ycrielnHas aist ppaH-
LIy30B) B MCTOPUM HAIl0JIEOHOBCKMX BOMH:

«Qué desgraciaito fuiste,

barrio de Santa Maria

un barrio con tanta gracia,

qué de bombas recibiste» [4, p. 339]°.

B Tekcre mecHu omnmchiBaeTcsi GoMOapau-
POBKa IPEKPaCHOIo «gracia» paiioHa Db I1y-

2 ¥Mmep, Ha paccBeTe, / MydyeHUK POAWHBI, / (DpaHIy3bl
noryounu / Jlony IMukonepy. (ITepeBon E.I1. KykbsiH,
cTapiliero npemnojaaBatesisi Kaeapbl pOMaHCKUX SI3bIKOB
BIY).

3 KakuM HecyacTHBIM THI cTai, / paiton Canra Mapus,
/ palioH ¢ TaKUM UBSIIECTBOM, / KOTOPOE ThI TIOJYIWII
oT 60M0.

spro CaHta Mapus. Ilpousolim 3TM coObI-
i1 yrpoM 15 neka6pst 1810 r., korma BoceMb
OoMO ymajau B pa3HBIX YacTsIX ropoja, HO U3
HUX pa3opBajiMch TOJbKO aBe. CTpax, OxBa-
TUBLIUI XUTEJIEe, BCKOPE CMEHUJICI CMEXOM
M LIyTKaMM, a Ha yJIMlLax paclieBaju 3Hame-
HUTYIO KOILULy Mpo «haHpapoHOB» (BIEpBbIE
ornybonukoBaHa 14 aBrycra 1812 1.) [6]:

Con las bombas que tiran
Los fanfarrones

Se hacen las gaditanas
tirabuzones

Las murallitas de Cai

son de piedra y no se notan
pa que todos los franceses
se rompan la cabezota

Vayanse los franceses en hora mala.
Que Cai no se rinde,
Ni sus murallas [4, p. 339]*.

DTy 3aI0pHYI0 KOIUIy, BbICMEMBAIOLIYIO
«(paHdapoHOB> — (DpaHIly30B, COUMHWIN XU-
tenru Kamnca Bo BpeMsi ocaabl (fanfarrones —
xBacTyHbl). MUHTepecHO BbIpaxkeHue «Con las
bombas que tiran los fanfarrones («boMOBbI, KO-
TOpble OpOCalOT XBaCTyHbI»), «Se hacen las
gaditanas tirabuzones» («<keHMHbl Kaguca Ho-
cuIuv Kak ouryau»). CiaoBa B IeCHE OOBSICHSI-
IOTCS TEM, YTO OOMOBI, KOTOPBbIMU (PpaHILy3bl
o0cTpenvBany ToOpod, BHYTPU ObLUIM 3aIloJ-
HEHbl CBMHIIOM, KYCOYKM KOTOPOTO, pasiie-
TasiCh MPU B3pbIBE, CBOPAYMBAIUCH B (popMe
cnupanu. Eciu BepuTh MECTHBIM paccKasam,
KaIUCCKHUE XEHIIMHBI MCHOJb30BaJIM MX B
KayecTBe «tirabuzones» — OuUTyneil IJisl 3aBUB-
KM BOJIOC.

Elie oayMH XxapakTepHbIi Maccax W3 3TOM
Koruibl: «Las murallitas de Cai / son de piedra y no
se notan» («cTeHbl Kamuca caemaHbl U3 Kam-
HS M OHM HE 3aMeTsT»), 3[eCh MoApasyMe-
BaeTcs, uyro «OHu» — 310 Xutenau Kanuca,
«pa que todos los franceses se rompan la cabezota»
(«yT0 BCce (ppaHIly3bl MOpas3dMUBaIOT cebe Tro-
JIOBY»), T.€. KaK Obl CUJIbHBI HE ObLIM UX OOM-
OapAUMpPOBKM, KPEMOCTHbIE CTEHBI ropoja He
CJIOMUTh, KaK W HE CJIOMUTb AyX TOPOXaH.
«Vayanse los franceses en hora mala. Que Cai no se

4 Or 60M0, KOTOpbIe cOpachIBalOT / XBAaCTYHBI, / XKeH-
wurHbl Kaguca Hocwnu Kak ourynu / KpenocTtHble cTe-
uel Kanuca / xaMeHHBbIe 1 He 3ameuatotr, / UToObl Bce
paHIy3Bl pa3oMIM CBOIO YIIPSIMYIO TOJIOBY. / YOupaii-
Tech, (hpaHIly3bl, He B 100OpbIii yac! / Kamuc He cnaeTcs,
/ He cnarorcst ero kpenoctu. (IMepeBon E.I1. KykbsiH,
cTapllero rpernojaaBatesist Kadeapbl pOMaHCKUX SI3bIKOB
BIY).
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rinde, Ni sus murallas» («YOupaiitechb, paHiLy-
3bl, He B 100pbIi yac! Kaguc He cpaercsi, He
CHAIOTCI €ro KpemocTW») — YTOYHEHME IIpO
00€BOI1 1yX MECTHOIO HaceJeHUsI.

CpaBHEHUE C <«XBaCTyHaMU» M <«OUTyIsi-
MHU» caMOil MoILIHOU Torma Bo Bceit EBpo-
ne apMUu U BOeHHOM TexHukM Hanoneona
MOATBEPXKAaeT CMEJIOCTh UCHAHLIEB U OTBary.
MoxHO mpeanoaoXuTb, YTO AAHHBINA JIUTE-
paTypHbIiA TPOIT — 3TO 0Opa3HOE BhIpaKeHUE,
KOrjga cepbe3Hble M ONacHble BELUM Mpe-
YMEHbIIAITCSA A0 UPOHUYHBIX OBITOBBIX SIB-
JICHUIl, U TeM caMbIM pa3pyllaeTcs CcTpax
nepes HUMU. [laxke BO3MOXHOE JMIIEHUE
KM3HU HE OCTaHaBJIMBAJIO OIIOJUYEHLEB B
BBICKA3bIBAaHUSIX, BBICMEMBAIOIIUX HECIO-
COOHOCTb (ppaHIly30B OBJIANETh TOPOAOM U
3aKOHUYMTb KaMIMaHUIO IO 3axBaTy Bceil Tep-
putopuun McrnaHuu, 4To MOAPHIBAJIIO aBTOPU-
TeT «€BpPOMENCKOro BIaAbIKW».

B 210 Bpemsi Bcsg cTpaHa Obula OXBaueHa
BOCCTaHMSIMU, TTAPTU3aHCKUE OTPsIIbl pacipo-
CTpaHSIJIMCh 10 BCeMy rocyaapcTBy, BecbMa 3a-
TPYAHSUIM IeicTBUSI (ppaHIly30B U pa3pyluaiv
Oyt cooOlueHus, KomMmyHukauuu. Hecmo-
Tps1 HA OrPOMHbIE CUJIbI, BBeAeHHbIE B Mcma-
HHUIO CO CTOPOHBI OPUTAHCKUX BOWCK, ObLIO
MaJIo HaJeXIbl HA CKOPOe OKOHYAHWE BOMHBI.
19 mapra 1812 r. Ha coOpaHuU TapjaMeHTa B
Kanuce koprecamu ObLIa MpeacTaBieHa HOBast
JbepaibHasi KOHCTUTYLMS (B MUICTOPUIO BOLILIA
Kak Kanucckast KOHCTUTYLIMST), KOTOpasi BKJTIO-
yaja MHOTME€ IIOJIOXEHUsI M3 aMepPUKaHCKOM
U (paHIy3cKOli KOHCTUTYLUUI. B ee ocHOBy
ObUIM TI0JIOXKEHbI MPUHLMIIBI HAPOIOBJIACTUS,
a TaKxKe MCMaHCKUe TpaaulMu OOLIMHHOIO ca-
MoyrpasieHus [3, c. 14].

HUpen nubGepanu3ma B o0O1IeCcTBE HaOU-
panu MOIYJISpHOCTb. B mecHsx awoau Boc-
MeBalT HaAeXIbl Ha Jydlllee BO Bpems IMe-
pexola OT CTaporo K HoBoMYy pexuMmy. Bce
yalle BO3HMKAET KOH(MIUKT MEXIY «HaAMU» —
koprechl Kanuca u «umu» — ppaHLy3aMu.
CouuHMUTENN HAPOAHBIX II€CEH BbIpaxKaau
MNpOTECT MPOTUB AEUCTBUI (PpaHILY3CKUX
reHepajioB, Takux kak Hamoneon boHa-
napt, Miwpat, Cynbt, dionoH u 2Kozed bo-
Hamapr.

Komna «Baluarte invencible, Isla de Leon,
donde serindio el coloso Napoleon» («Hero6eau-
MbIii GacTMOH ocTpoB JleoH, TaM, rae cuai-
csl BeJIMuyecTBeHHbI Hamoseon») [4, p. 340]
BOCII€BaeT HEMOOEAMMOCTb ropojaa 1 momuep-
KMBaeT TOT (paKT, YTO MMEHHO IO CTeHaMu
KUCIIAHCKOIro 0acTMOHA MOTepIiesl MOopaxXeHue
3HAMEHMTHIN nosiKoBoAel HaroseoH.

Crenyroliasi Koria BeCbMa MHTepecHa CBO-
UMM MeTadopaMUu U CUMBOJIAMMU:

«Que vengan pronto los francesitos

Pa que los desengafien los gitanitos.

Que venga pronto Napoleon

Pa que le den en Cadiz la extremauncion»

[4, p. 340]°.

B 3TOM 4eTBEpOCTUILIMU HApOH BbIpaXxaer
npeHeoOpexeHue K «los francesitos», B aHIaIy3-
CKOM JIMaJIeKTe KOHIIOBKA «-citos» 0003HAyaeT
YMEHBIIUTEIbHO-JIACKATEJIbHOE  OOpallleHUE,
JIIOCJIOBHO «(paH1y3ullKu». B Korue roso-
pUTCS O CKOPOM TopaxeHuu apmuu Harose-
oHa. Eciiu BHUMaTesbHO pa3o0paTh C10Ba, TO
«extremauncién» MEPEBOAUTCH KaK «COOOpOBa-
HUE», a JAHHBIA 00ps B KATOJUYECKOW LEPK-
BM BKJIIOYAJI B Ce0s1 TIOMAa3aHUE CBSATHIM €JIeeM
(MacaoM) XpUCTMAHMHA, KOTOPbIM OJM30K K
cmeptu. T.e. B mecHe xutenu Kaauca yro-
TPeOISIOT 3TOT TEPMUH IS YCWJICHUS 3MO-
[IUOHAIBLHOWM aTaku: «Que venga pronto Napoledn
Pa que le den en Cadiz la extremauncion» («ITycTb
ckopee nosiButrcst Hanoneon, / Yrobnl B Ka-
JIMCe HaJl HUM COBEPIIWIM COOOPOBAHUE»).
Hasiee caegyer NOATBEPXKIAIOIIEE MHEHUE
ropoxaH, 4Tto (paHIily3bl HE 3aXBaTSAT TOPOJ:
«Napoleon con su escolta No paso del balneario de la
Victoria» («HaroJyieoH co cBOMM COINpPOBOXIE-
HUeM He mpoluesl Boabl Bukropuu»). I1obe-
pexbe Mol Ha3BaHWEM Bukropusi cumraercs
OJIHUM M3 caMbIX MPOTSXKEHHbIX B Kanuce.

Temy Oeccuimsi (bpaHILy3CKMX BOMCK IIpu
JIByXTOIMYHOM Ocajie ropoja IMpOAOIKAET Bbl-
paxeHue «Con las bombas que tira El Mariscal
Soult Se hacen las gaditanas mantillas de tul» («3
0om0, Kortopble Opocaer wMmapan CyJbT,
KeHIMHbl Kanguca co3maioT TroJeBble MaH-
TiW»). B ouepenHoii pa3 BbICMEMBAeTCs 00-
CTpeJl U CpaBHMUBaeTCsd cuiaa (paHIy3CKUX
OpyIUI C XKEHCKOWM KPY>KEBHOW HAKMIKONM —
MaHTUIbeil. OcobeHHO Oblia IoMmyJasipHa
MaHTWJIbSl B AHIAJTyCUU, U3TOTABIMBAIACH U3
LIeJIKAa M HaJeBajlach MOBEPX BBICOKOIO Iped-
H$1, BKOJIOTOTO B IIPUYECKY, U Majajna Ha Clu-
HY U IUICYM.

Ocana Kanuca npoposrkanach aBa ¢ MoJo-
BUHOI roga. He Hagesich B3gTh ropon, dpaH-
1y3bl TPUHSUIUCh OOMOapauMpoBaTh €ro us3
opyauii. OIHAKO CJIOXHOCTb 3TOW TaKTUKU
Obula B TOM, 4yTO camasi Onuskasi Touka (Jla
KabGecyana), ¢ koropoit ¢paHily3sl MOIJIMA
BECTU OOCTpeJ, Haxoawjaachb Ha PacCTOSTHUM
ooJiee 5 kunoMmeTpoB oT HeHTpa Kanmuca. g

5 Tlycth mpubyayT mockopee dhpaHiry3uinku, / YToobr nx
obmanymm 1piraHe. / ITycth ckopee mosiButcs Harone-
oH, / Yto6nl B Kanuce Hajg HUM COBEPIIMIIA COOOPOBa-
nue. (Ilepesonm E.I1. KykpsaH, crapiiero mpemnomaBaTess
Kadeapsl poOMaHCKUX SI3bIKOB BI'Y).
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apTWLIEpUU TOrO BpeMEHU — AUCTAHLIUSL He-
nocgraeMas [6]. M3 HeCKOJBKUX ThICIY O0OMO,
BBINYLIEHHBbIX Mo Kaaucy, 30HBI B mpeaesax
KPEITOCTHBIX CTeH AOCTUINIM ToJabKo 475 [7].
OcranibHble HE O0JIETeJIM M yhajld B BOMAbI
3anuBa. ['opoxkaHe ¢ HacMELIKO BocIieBa-
JIM TMOTBITKM 3axBara B Koruiax «De las veinte
granadas que Soult enviase quedan diecinueve en la
Bahia» («/3 pBaguatu rpaHaT, 3amylLIeHHBIX
mapwiajioMm CyJlbTOM, I€BATHAALATh OCTAJI0Ch
B 3anuBe Kamucar).

Ellle onHO 11yTOYHOE BhIpakeHue — CpaB-
HeHUe I00eJOHOCHOIo reHepasia (paHIy3-
ckoii apMuu Mioparta ¢ «moBapoM»: «Dicen
que el sefior Murat es aficionado al fuego. Digo si
tendra costumbre quien ha sido cocinero» («ITo-
roBapMBalOT, YTO TOCIOAMH Miopar 100Ut
OroHb. $l roBoplO, YTO MOSIBUTCSI MPUBBIU-
Ka ObIThb MOBapoM»). «JIIOOMT OroHb» — 3TO
BbICKA3bIBaHME TECHO CBSI3aHO C MPUIOTOB-
JIeHUeM Ha OrHe, MO3TOMY OIlpelesieHue
«II0Bap» OTHOCUTCSI K MEpCOHE TreHepaya B
necHe. [TockoabKy OCHOBHAsl TeMa KOIUIbI —
«YEJIOBEK B XXM3HEHHBIX O00CTOSITEIbCTBAX»,
00CTOSITEIbCTBA 3T — M3 YUCJIA TeX, KOTO-
pble MPOUCXOAST C KaXXIbIM UYeJIOBEKOM, TO
U JIMPUYECKUI Tepoit (MU CyOBeKT 3TOM CU-
TyallMM) TIOJlydyaeT, Kak IpaBuiIo, Haubosee
00001LIeHHbIE XapaKTepucTUKU. B koruie oH
yacTo 0003HayaeTcs IpU IOMOIIM OTHOCHU-
TeabHOro MectouMeHus [1, c. 302]. 3aech ke
B TJIATOJIbHBIX KOHCTPYKUMSIX «dicen» mepe-
BOIMTCS KaK «T'OBOPSIT», T.€. OHM (JIIOAU, Ha-
pon), a «digo» O3HAYaeT «sI TOBOPIO», MHOTAA
«sI» He ynoTpeoJsieTcs.

Cnenyomue cTpoku: «Yace aqui el grande
Dupont Grande cuanto Dios queria. Que muri6 de
un bofeton Que le diera Andalucia» («3aech OKO-
utcs Beaukuii JlronoH, Benukuii, HaCKOJIbKO
xoTena 3toro 'ocnoab. YMep oH OT OrpoMHOI
OILUIEYXU, KOTOPYIO MOJYYUJI OT AHIATYCUN» ).
B »TOM 4eTBepOCTUILMM TOBOPUTCSI HE O
cMepTu reHepasa Jl1omnoHa, a 0 ero Kanurysi-
uuu. Jleno B ToM, yto 4 mrons 1808 r. HacTy-
mwieHue JlronoHa Ha AHJanycuio, Mo IUlaHaM
HanoneoHa, noikHO ObLIO ChIrpaTh pellaro-
LLIYIO pOJib B UCIMAHCKOM KaMMaHUU. 22 WO
JoroH ¢ 18-ThICSIUHBIM BOMCKOM cAajcs UC-
naHiaM B moJsie Bosyie baiiiena [8, c. 265],
HaHecsl CWJIbHBIN yaap IO pernyTaluu Ipexie
Herobeaumoil Benukoit apmuu. B xone 6oe-
BBbIX JeicTBUil [[IOMOH ObLI CEpbe3HO paHEH
U OCKOpOJIEH TMOpaXeHueM, OH He ompaBiall
TeX HaAexXJ, KOTOpble Bo3jiaraj Ha Hero Ha-
MoJIEOH. Y3HaB O KanuTyasauuu, Hamoseon
ObUT B SIPOCTHU, JaXkKe MPUHSLII yKa3 O paccTpe-
Jie JltorioHa, HO 3aTeM ITOMUJIOBaJ reHepaa.
[To3xe HamoneoH mpu3HaBaj, YTO IMOpaxke-

Hue [iormoHa ObUIO CKOpee BOCHHOM Heyna-
yeii, HeXXeIu TIpecTyruieHueM [8, c. 265].

AHIJIMIICKME BOMCKa I10J KOMaHIOBaHU-
eM Bemmunrrona 22 wuiong 1812 r. pasowiu
¢panmy3os npu Camamanke. BeimHITOH C
BOMCKaMM IBUHYJICSI K Maapuay M 3aHsUI ero
12 aBrycta 1812 r. 2Ko3ed ¢ LieHTpalbHOI
apMueil oTcTymwi K BaneHcum m TpebGoBan
nogaepxku CyibTa, KOTOPBIi TTOBUHOBAJICS U
24 aprycta 1812 r. cHsn ocany ¢ Kanuca. Ile-
pen oTcTyruieHreM (paHIly3bl B30pBajiyd CBOU
YKpEIUICHUS:

«El gran Pepe Botella

Puesto en un arbol

ha bailado esta noche

un buen fandango» [4, p. 340]°.

B Houb Ha 12 aBrycrta 1812 r. cocrosuics
Mpa3gHUYHBIA MAaTPUOTUUYECKUIA Bedyep C BO-
€HHBIM MapagoM U opKecTpoM, moau Kanuca
TaHLIEBAJIM U TI€JIM [0 yTpa CJIEAYIOLIEero AHSI.
Kurtenn Kaguca aukoBaau, ONpasgHys CBOIO
3alIUTY Topoda oT (paHIy3CKOW apMuM, T.K.
opuumanbHo XKozed bonamapt oro3Ban ap-
muto Cynbra ot Kanuca. Hapon ¢ uszaeBkoit
otHocuJicsl K 2Kozedy, ero mpospaiau Ilene
bytblika, Hamekass Ha €ro ajJKOTroOJW3M.
B cpene oObIUHBIX JIOAEH KOpPOJb OB HEIo-
MyJsIpeH U IO0CJ€ MPOUTPBIIIHOTO CpaxkKeHUs
npu Burropuu 21 utong 1813 r. [3, c. 168] on
nokunyn Mcnanuio.

JInGepanusm MMesn MECTO OO0 OXMIAEMOTO
BO3BpAlLEHUST KEeJIaeMOro KOpoJsi, KOTOpbIit
OB BoccTaHOBJIEH Ha TpoHe B 1813 r. OnHa-
ko npasienue ®epmunHanna VII Havanock ¢
pernpeccuii Kak B OTHOLUEHUU TeX, KTO MOJ-
nepxuBan 2Koszeda boHamapra, Tak U B OTHO-
LIeHUX Hauobosee TudepasbHbIX CTOPOHHUKOB
KoptecoB [3, c. 169, c. 221], yTo mpuBeJIO K
pesomoriu 1820 .

3akmouenne. Takum oOpa3zoMm, McnaHcKasi
KOILIa MOrJIa ObITh MCIIOJIb30BaHa B IMOJIMTU-
yecKoil 0opbOe BHYTPM CTpaHbl M IpeacTaB-
Jisila HEeKUM 2J1eMEHT CMEXOBOI KYJBTYpPBhI.
B pesynbrate uccienoBaHUsl BBISIBIEHO, UYTO
B MCIIAHCKOM KOIUIE MOKa3bIBaIOTCSI MYKECTBO
HApOJHBIX OINOJUYEHUII BO BpeMsl HACTYyILIe-
HUSI BpaXKE€CKUX BOMCK, HACMEIIMBOE OTHO-
meHue K @paHIy3cKuM reHepaiam. Hapo-
JIOM BOCIIeBaeTcsl JIlDOOBb K CBOEW CTpaHe U
YyBCTBO J0Jra mnepes COOTeYeCTBEHHUKAMMU.
B HexkoTopbiX NpOM3BEACHUSIX BCTpedaeTcs

¢ BenmmuectBeHHnslii [lene ByTbinka, / MOBelIeHHBIN Ha
nepeBe, / 3MOpPOBO TaHIeBal (DAHIAHTO CETOMHSI HOUBIO.
(ITepeBon E.I1. KykpsH, crapiiero IpemnomaBaTesis Ka-
denpsl poMaHCKUX I3bIKOB BI'Y).

45



Ileiixo E.A. Ilecennulii ghoavknop (Ucnaumckas Konaa) Kak UCMOHHUK RO U3YHeHUIO (panuy3ckoll ocadsl Kaduca

BbIMBILLJIEHHBINA T€pOi, CO30AHHBLIA HApPOIOM
KaK CHMMBOJI CBOOOIbI M HE3aBUCUMOCTH, a
TakKe 4yecTd U oTBard. C MOMOILBIO aHaAIM3a
JIMTepaTypPHBIX TPOHOB YCTAHOBJIEHBI UCTOPU-
yecKas NEeWCTBUTEIbHOCTh, MO3ULIMS U3BECT-
HBIX HCTOPMYECKUX JIMYHOCTEHl Ha IpPOMC-
XOAsIIMEe COOBITHS, a TaKXKe OIlpeldesieHa MX
poJib B ucTopuu. IlecHU SABISIUCH CPpEeICTBOM
OOAHATUS OO€BOro AyXa MCHAHCKUX COJIaarT.
ITocne nopaxenust apmuu Hamosieona Bocne-
Bajlach Imobega M B LIYTOYHOI (opme moka-
3bIBAJIOCH, KaK YHU3UTEJIbHO (DpaHIly3bl ObLIN
M3rHaHbI C IIOJIyOCTPOBa, HO BOMIPOC dalb-
HeUIlero moJuTUYECKOTo ycTpoicTBa Kcna-
HUU OCTaBaJICSI OTKPBITHIM.
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